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Basin & Basin Unit Installation / Instalación del Lavabo & Mueble /
Installation du Lavabo et du Meuble

Step 1

Step 2

MODELS: Menorca

MODELS: New Port

MODELS: Alaska, Boston, Cannage, Charlotte, Hampton, Milan,
Nepal, Aux. Panama, Seattle, Sense, Tokyo, Tripoli, Urban 

MODELS: Kubic, Lea, Monaco

MODELS: Elva, Noa, Hermes, Iris, Smart

Remove the drawers before installation: Pull the drawer out and lift it as indicated depending on the furniture model.

Quite los cajones antes de la instalación: Saque el cajón hacia fuera y levántelo, segun el modelo de su mueble. 

Retirer les tiroirs avant l’installation: Sortez le tiroir et soulevez-le comme indiqué selon le modèle de meuble

Plan unit position
Choose the position and height of the unit. The recommended basin height is
between 860mm and 870mm from floor to top of basin.
Esquema de ubicación del mueble
Decida la posición y altura del mueble. La altura del mueble recomendada está 
entre 860mm y 870mm desde el suelo hasta la parte superior del mueble.
Schéma technique de positionnement du meuble
Decider la position et la hauteur du meuble. La hauteur du meuble recommandé
est entre 860mm et 870mm du sol jusqu’à la partie superieur du meuble.
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Step 3

Step 4

‘Wall bracket’ installation
Use the references above to position the
‘wall brackets’. 
a. Important: The distances (X) (Y) are
the maximum the brackets can be
spaced apart, the brackets must fit within
that me- asurement. 
b. Mark the bracket fixing holes onto the
wall. Drill Ø8mm holes, insert the wall
plugs on solid walls and attach the brac-
kets. 
Important: If the basin unit and/or
basin are not fitted level this may
result in the basin not draining
correctly.
Position the unit on the brackets.

Instalación de los ‘Soportes de Pared’
Utilice las siguientes referencias para po-
sicionar los soportes. 
a. Importante: Las distancias (X) (Y) son
las máximas a las que pueden ir coloca-
dos los soportes, los colgadores deben
encajar dentro de estas medidas. 
b. Marque los agujeros de los soportes en
la pared. Taladre agujeros de Ø8mm, in-
troduzca los tacos en una pared sólida y
atornille los soportes. 
Importante: Si el mueble y/o el lavabo
no están nivelados puede ocurrir un
drenaje incorrecto.
Posicione el mueble en los soportes.

Installation ‘des supports du mur’
Utiliser les suivantes références pour posi-
tionner les supports. 
a. Important: Les distances (X) (Y) son les
maximales pour installer les supports, les
attaches du meuble doivent cadrées à ces
mesures. 
b. Pointer les trous au mur, puis percer
avec une mèche du Ø8mm, mettre ensuite
les chevilles et les vis. 
Important: Si le meuble et/ou le lavabo
ne sont pas de niveau, cela peut réper-
cuter sur le drainage de l’eau, et ou le
mal fonctionnement des tiroirs.

a. Check the unit is level. If levelling is
required, use a screwdriver to adjust the
hanging position. 
b. To lift or lower the unit, adjust the screw
shown. 
c. To move the unit closer or further from
the wall, adjust the screw shown. 

a. Compruebe el nivel del mueble. Si es
necesario nivelar, use un destornillador
para ajustar la posición del colgador.
b. Para subir o bajar el mueble, ajuste
el tornillo mostrado. 
c. Para aproximar o alejar el mueble de
la pared, ajuste el tornillo mostrado.

a. Vérifier le niveau du meuble. Si néces-
saire, utiliser un tournevis pour ajuster la
position de l’attache du meuble. 
b. Pour monter où baisser le meuble. 
c. Pour déplacer le meuble a droite ou a
gauche.

a

a

b

b c
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Step 6

Step 5

a. Attach the tap to the basin and
carefully bed in the waste using silicone
only. 
b. Carefully apply the silicone to the top
edges of the unit. 
c. Carefully position the basin down onto
the unit, ensure it is centrally positioned
and flush at the back. Connect the tap
and waste. Aplly a bead of silicone to the
join between the basin/unit and wall, on
all 4 sides. Leave silicone, 24 hours to dry.

a. Fije el grifo al lavabo y
cuidadosamente coloque el desagüe,
usando sólamente silicona. 
b. Cuidadosamente aplique silicona en
los bordes de la pare superior del mueble.
c. Detenidamente coloque el lavabo
sobre el mueble, asegúrese que quede
centrado y alineado con la pared.
Conecte el grifo y el desagüe. Aplique
unas gotas de silicona en la unión entre el
lavabo/mueble y la pared, por los 4
lados. Deje secar la silicona 24 horas.

a. Monter la robinetterie au lavabo
avec précaution, monter le siphon
utiliser uni- quement de la silicone. 
b. Avec précaution appliquer la silicone
sur les bords supérieurs du meuble. 
c. Soigneusement positionner le lavabo
sur le meuble, assurer vous de bien le
centrer. Connecter la robinetterie et le
siphon. Rajouter quelque goutes de
silicone entre le lavabo/meuble et le
mur, por les 4 còtés. Laisser sécher 24
heures.

a
b c

MODELS: New Port

MODELS: Menorca

MODELS: Alaska, Boston, Cannage, Charlotte, Hampton,
Milan, Ne- pal, Aux. Panama, Seattle, Sense, Tokyo, Tripoli,
Urban 

MODELS: Kubic, Lea, Monaco

MODELS: Elva, Noa, Hermes, Iris, Smart
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Side fitting
Regulación lateral
Régulation latérale

Height fitting
Regulación altura
Réglage de la hauteur

Front filt adjustment 
Regulación de la rendija frontal 
Réglage de la fente avant

Tilt adjustment 
Regulación de la inclinación
Réglage de l’inclinaison

MODELS: Alaska, Boston, Cannage, Charlotte, Hampton, Milan, Nepal, Aux. Panama, Seattle, Sense, Tokyo, Tripoli, Urban 

Guide Settings/Ajuste de guías/ Règlage de la glissière2
2.1 MOBIC
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Side fitting
Regulación lateral
Régulation latérale

Height fitting
Regulación altura
Réglage de la hauteur

Front filt adjustment
Regulación frontal
Réglage de la fente avant

Tilt adjustment 
Regulación de la inclinación 
Réglage de l’inclinaison

MODELS: Kubic, Lea, Monaco

2.2 NOVA PRO ONE
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Side fitting Regulación lateral Régulation latérale

Height fitting Regulación altura Réglage de la hauteur

Tilt adjustment Regulación de la inclinación Réglage de l’inclinaison

Front filt adjustment Regulación de la rendija frontal Réglage de la fente avant

MODELS: Menorca

2.3 MOVENTO
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Step 3

Step 2

Step 4 Drawer front adjustment / Ajuste frontal del cajón / Réglage avant du tiroir

Drawer front removing / Extracción del frente del cajón / Retrait du devant du tiroir

b c

Supplementary bar adjustment / Ajuste de la barra suplementaria /
Réglage de barre supplémentaire

Supplementary bar removing / Extracción de la barra suplementaria / 
Enlèvement de barre supplémentairedeur

a

a

Height fitting/ Regulación altura/ Réglage de la hauteur

b c

Side fitting/ Regulación lateral/ Régulation latérale

Tilt adjustment 
Regulación de la inclinación 
Réglage de l’inclinaison

d

a. Slide the plastic cover
a. Deslice la cubierta de
plástico 
a. Faites glisser le
couvercle en plastique

b. Press the tab in the back and push the bar up
b. Presione la pestaña en la parte posterior y
em-puje la barra hacia arriba
b. Appuyez sur la languette à l’arrière et
poussez la barre vers le haut

c. Turn 90º the bar, rotate it lightly and push it out-
side to remove the bar 
c. Gire 90º la barra, gírela ligeramente y empújela
hacia afuera para quitar la barra
c. Tourner la barre de 90º, la faire pivoter légère-
ment et la pousser à l’extérieur pour retirer la barre

a. Remove lightly the Bonalife
cover
a. Retire ligeramente la cubierta
de Bonalife  
a. Enlevez légèrement la cou-
verture Bonalifecle en plastique

b. Insert the screwdriver in the cen-
tre and slide it to the right
b. Inserta el destornillador en el
centro y deslízalo hacia la derecha
b. Insérez le tournevis au centre et
faites-le glisser vers la droite

c. Remove the front drawer
c. Retire el frontal del cajón
c. Retirez le tiroir avant

MODELS: New Port

2.4 TANDEMBOX

Step 1

d. Fit the front again pressing it
straight 
d. Ajustar el frente de nuevo
presionando recto 
d. Ajustez le devant en le pres-
sant tout droit
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Runner adjustment / Regulación de la guía / Règlement du guide

a) Height adjustment:Turn the handle to adjust the height drawer
b) Side adjustment: Turn the wheel for lateral adjustment of the drawer
c) Front back regulation: Turn the wheel for lateral depth adjustment of the front
d) Remove drawer: Press the lever for drawer removal

a) Regulación en altura: Gire la palanca para regular la altura del
cajón
b) Regulación lateral: Gire la rueda para la regulación lateral del cajón
c) Adelante atrás regulación: Gira la rueda para la regulación del frente en profundidad del frente
d) Extracción del cajón: Presiona la palanca para la extracción del
cajón

a) Réglage de la hauteur: Tournez le levier pour régler la hauteur du tiroir.
b) Réglage latéral: Tournez la molette pour un réglage latéral du tiroir
c) Réglage avant arrière : tournez la molette pour régler la profondeur avant de l’avant.
d) Enlever le tiroir: Appuyez sur le levier pour retirer le tiroir

MODELS: Elva, Noa, Hermes, Iris, Smart

2.5 DONATI

b

c

a

d

a

b

c

d
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Placement of legs/ Colocación de patas/ Positionnement des pieds3
3.1 ELVA

3.2 IRIS, HERMES

3.3 NEW VINTAGE
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Hinge adjustments/ Ajuste de bisagras/ Ajustements de la charnière4
Changing the direction of the door on non-reversible furniture or columns / Cambio sentido de la puerta en muebles o
columnas no reversibles / Changement de direction de la porte sur les meubles ou colonnes non réversibles

MODELS: Furniture with door / Muebles con puerta / Meubles avec porte

Step 1 Step 2

a. Turn the center screw to adjust the
heght door. 
a. Girar el tornillo del centro para
regular la puerta en altura. 
a. Tournez la vis centrale pour régler
la hauteur de la porte.

b. Turn the front screw to adjust the
door laterally. 
b. Girar el tornillo de delante para
regular la puerta lateralmente. 
b. Tournez la vis avant pour régler la
porte latéralement. Montaje de la
pata Panama

c. Turn the screw behind to adjust
the door in depth. 
c. Girar el tornillo de detrás para
regular la puerta en profundidad. 
c. Tournez la vis pour ajuster la porte
en profondeur.

Insert the base into the holes and press the two tabs. 
Insertar la base en los orificios y presionar las dos pestañas.
Insérez la base dans les trous et appuyez sur les deux
languettes.

Fit the hinge on the base to mount it or pull the back part to
disassemble it.
Encaje la bisagra sobre la base para montarla o tire de la parte
trasera para desmontarla. 
Installez la charnière sur la base pour la monter ou tirez la partie
arrière pour la désassembler. 

Hinge adjustment / Regulación de la bisagra / Réglage de la charnière

Deactivation and activation of the Blumotion system, which makes the doors close smoothly and silently. 
Desactivación y activación del sistema Blumotion, que hace que las puertas se cierren de modo suave y silencioso.
Désactivation et activation du système Blumotion, qui permet aux portes de se fermer en douceur et en silence.
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Special Assemblies/ Montajes especiales/ Montages spéciaux5
5.1 Installing a column / Instalación de una columna / Installation d’une colonne

a b c d

‘Wall bracket’ installation
a. Important: The distances (X) (Y) are
the maximum the brackets can be spaced
apart.
b. Mark the bracket fixing holes onto the
wall. Drill Ø8mm holes, insert the wall
plugs on solid walls and attach the
brackets. Check the unit is level. If
levelling is required, use a screwdriver to
adjust the hanging position.
c. To lift or lower the unit, adjust the screw
shown.
d. To move the unit closer or further from
the wall, adjust the screw shown.

Installation ‘des supports du mur’
a. Important: Les distances (X) (Y)
son les maximales pour installer les
supports.
b. Pointer les trous au mur, puis percer
avec une mèche du Ø8mm, mettre
ensuite les chevilles et les vis. Vérifier
le niveau du meuble. Si nécessaire,
utiliser un tournevis pour ajuster la
position de l’attache du meuble.
c. Pour monter où baisser le meuble.
d. Pour déplacer le meuble a droite ou
a gauche.

Instalación de los ‘Soportes de Pared’
a. Importante: Las distancias (X) (Y) son
las máximas a las que pueden ir
colocados los soportes.
b. Marque los agujeros de los soportes en
la pared. Taladre agujeros de Ø8mm,
introduzca los tacos en una pared sólida
y atornille los soportes.
Posicione el mueble en los soportes.
Compruebe el nivel del mueble. Si es
necesario nivelar, use un destornillador
para ajustar la posición del colgador.
c. Para subir o bajar el mueble, ajuste el
tornillo mostrado.
d. Para aproximar o alejar el mueble de
la pared, ajuste el tornillo mostrado.

9
18

5.2 Rotating Column/ Columna Giratoria / Colonne pivotante

a. Screw the brackets to the wall, distan-
cing 1353 from the furthest holes.
b. Place the bearings on the column.
c. Place the column on the wall brackets.
d. Screw the column into the supports

a.Atornilla los soportes a la pared distan-
ciando 1353 de los agujeros más alejados.
b. Coloca los rodamientos en la columna.
c. Coloca la columna sobre los soportes
de pared.
d. Atornilla la columna en los soportes

a. Vissez les supports au mur, en éloignant
1353 des trous les plus éloignés.
b. Placez les roulements sur la colonne.
c. Placez la colonne sur les supports mu-
raux.
d. Visser la colonne dans les supports

Make sure the screw is 16mm / Asegúrate de que el tornillo es de 16mm / Assurez-vous que la vis est de 16 mm
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Screw the square frame to the wall. Atornillar la escuadra a la pared. Visser le support au mur

5.3 Assembly of the countertop / Montaje de la encimera faldón / 
Montage du pied du meuble panama

MODELS: Panama

5.4 Assembly of the Panama leg / Montaje de la pata Panama / 
Assemblage de l’étape Panama

a
b c

a. Assemble the piece 1 with the piece 2
and check that both pieces are lined up.
Screw the metal frame to the piece 2.
b. When the pieces are attached, screw
the square frame to the wall.
c. Put the furniture on the frame and ad-
just with the screws.

a. Unir la pieza 1 con la pieza 2
comprobando que la galleta que fijada
dentro de la pieza 1, quedando alineadas
ambas piezas. Atornillar la pletina de
unión a la pieza 2.
b. Una vez las piezas unidas, atornillar la
escuadra a la pared.
c. Apoyar la encimera sobre la escuadra y
regular con los tornillos de regulación.

a. Unir des les deux pieces 1 et 2 en
s’assurant que les deux pieces soient
parfaitment alignées.
b. Une fois les deux pièces units fixer au
mur l’equerre.
c. Faire reposer le meuble et le régler de
niveau à l’aide de la vis qu’il y à sur
l’équerre.
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348 52

548/748/948/1148

71
5

41
8

Position of the hangers, auxiliary 40 and furniture
600/800/1000/1200 
Posición de los colgadores, auxiliar de 40 y mueble de
600/800/1000/1200
Position des cintres, auxiliaires de 40 et meubles de
600/800/1000/1200

Then hang up the auxiliary 
Colgar luego el auxiliar 
Puis raccrochez le téléphone auxiliaire

Fix the metal profile to the wall, with plugs, screws and
washers. 
Fijar el perfil metálico a la pared, con tacos, tornillos y
arandelas. 
Fixez le profilé métallique au mur, avec des chevilles, des
vis et des rondelles.

Hang the furniture first 
Colgar primero el mueble 
Accrochez d’abord les meubles

Connect the modules with the connecting screws. 
Unir los módulos con los tornillos de unión. 
Connectez les modules à l’aide des vis de connexion.

5.5 Assembly Hampton furniture / Montaje mueble Hampton / 
Montage de meubles à Hampton

5.6 Glass shelf / Estante de vidrio / Étagère en verre

MODELS: Milan

Hang the furniture first and then connect the glass shelf
with the connecting screws.
Colgar primero el mueble y luego unir el cubo de cristal
con los tornillos de unión.
Accrochez d’abord les meubles et puis connectez les
modules à l’aide des vis de connexion.
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